
Consolato d'Italia 

Manchester 

RICHIESTA DI CERTIFICAZIONE da produrre in (selezionare UNA lingua): 

APPLICA TION FORM far CERTIFICA TE(s) to be produced in (please tick ONE box): 
ITALIANO ENGLISH 

DATI DEL RICHIEDENTE, come da certificato di nascita aggiornato/ APPLICANT'S DETAILS as from updated birth certificate 

NOMEINAME 

COGNOME/ SURNAME 

DATA DI NASCITA/ DATE 0F BIRTH 

LUOGO DI NASCITA/ PLACE 0F BIRTH

CITTADINANZA/ C/TIZENSHIP 

NOME DEL PADRE/ FATHER's NAME

NOME DELLA MADRE/ M0THER's NAME

E-MAIL

RESIDENTE IN / H0ME A0DRESS

STATO (IVI LE/ MAR/TAL STATUS

MOB./TEL. 

CERTIFICAZIONE RICHIESTA (barrare la relativa casella):/ CERTIFICATE(S) REQUESTED (tick the corresponding box): 

CITTADINANZA ITALIANA/ !TAL/AN CITIZENSHIP NAA + art. 4a 

ISCRIZIONE NELLO SCHEDARIO CONSOLARE (singolo)/ CONSULAR REGISTRATION (individuai) art. 68 

ISCRIZIONE NELLO SCHEDARIO CONSOLARE (famiglia)/ CONSULAR REGISTRATION (familv) art. 68 

CAPACITÀ MATRIMONIALE/ CAPACITY TO MARRY art. 2d 

CONCORDANZA ANAGRAFICA/ proof of being one and the some person in case of namelsurname change art. 8 

STATO CIVILE/ MAR/TAL STATUS art. 2b 

ESENZIONE DOGANALE PER TRASFERIMENTO IN ITALIA O ALTRO PAESE UE/ CUSTOMS EXEMPTION FOR ITALY/EU gratis I free 

ATTENZIONE/ IMPORTANT 

1. Gli atti di stato civile (estratti o certificati di nascita, matrimonio, divorzio, morte) non possono essere rilasciati dal Consolato

ma vanno richiesti al Comune corrispondente/ Registrv certificates (birth, marriage, divorce, death) cannot be issued bv the

Consulate and must be obtained from the corresponding Council.

2. In caso di cognome mutato a seguito di matrimonio/ unione civile, le certificazioni vengono rilasciate col cognome di nascita/
Certifications requested with surnames acquired as a result of marriage are issued with the birth surnames.

3. Per conoscere l'importo esatto del postai arder, cliccare QW. Al totale va aggiunto E 0.85 per commissioni bancarie. / For the

exact amount of the postai arder, click HERE The tota! must be increased bv f 0.85 for bank charges.

4. Non si accettano assegni bancari / Bank cheques are not accepted

5. La certificazione richiesta non potrà essere prodotta agli organi della Pubblica amministrazione o ai privati gestori di pubblici
servizi / The certificate(s) requested cannot be presented to anv ltalian government Office or to private individuals offering public

services. (L.12/11/2011 n.183).

6. Il sottoscritto dichiara di aver preso visione dell'informativa sulla protezione dei dati personali riguardante i servizi consolari, ai
sensi del Regolamento Generale sulla Protezione dei Dati (UE) 2016/679 / The undersigned herebv confirms to have read the relevant

Consular services policV, in respect of persona! data protection, according to the Generai Regulation (EU) 2016/6 79 on Data Protection.

https://consmanchester.esteri.it/it/servizi-consolari-e-visti/servizi-per-il-cittadino-italiano/tariffe-consolari/
https://consmanchester.esteri.it/it/servizi-consolari-e-visti/servizi-per-il-cittadino-italiano/tariffe-consolari/
https://consmanchester.esteri.it/it/servizi-consolari-e-visti/servizi-per-il-cittadino-italiano/assistenza-consolare/albo-consolare/informativa-dati-personali-servizi-consolari/
https://consmanchester.esteri.it/en/servizi-consolari-e-visti/servizi-per-il-cittadino-italiano/altri-servizi/albo-consolare/1369-2/





	undefined_5: 
	undefined_6: 
	undefined_7: 
	Data1_af_date: 
	Group4: ITA
	Testo5: 
	Testo6: 
	Dropdown7: [ ]
	Testo8: 
	Dropdown9: []
	Testo10: 
	Testo11: 
	Testo12: 
	Testo13: 
	Testo14: 
	Testo15: 
	Testo16: 
	Check Box17: Off
	Check Box18: Off
	Check Box19: Off
	Check Box20: Off
	Check Box22: Off
	Check Box23: Off
	Data18_af_date: 
	Check Box21: Off
	Check Box24: Off
	Check Box25: Off
	Check Box26: Off
	Check Box27: Off
	Check Box28: Off
	Testo19: 


